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Megjelenik minden vasár- 
nap és csütörtökön. 

Szerkesztőség és kiadó- 
hivatal: 

Szabó Albert könyvnyom- 
dájában Kézdi-Vásárhelytt, 
hova ugy a lap beltartalmi 
részét illető közlemények, 
mint az előfizetések, hirdet- 
mények, nyilttéri czikkek 

stb. intézendők. 

Nyilttéri czikkek soron- 
kint 10 krért közöltetnek. Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 
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Negyed évie . 1frt50kr 
Külföldre 1 évre 8 frt -kr 

Egyes szám ára ő kr. 

Hirdetések dija: 
minden egyhasábos gat. 
mond-sorért vagy annak 
térfogatáért 4 krajczár. 

Ezenkivül minden beigta- 
tásnál 30 krajezár bélyeg- 

dij fzetendő. 

Székely népünk érdeke. 

Kézdi-Vásárhely, 1889. aug. 2. 

(cz.) A legégetőbb szükség, melyet székely 
népünk kivándorlásában ismerünk, mindig 
szerencsésebben halad a megoldáshoz. Nem 
csak a zsurnalisztika, mely lelkesen tudja e 
dolgokat regisztrálni, de az intéző körökben 
is átlátták e körül a hibát s most minden 
lehetőre készen állanak. Méltán mondhatni, 
hogy ez ügy a nemzetnek a legfájóbb sebe. 
E dolog mélyen vág a nemzeti élet fájába, 
mert ki hazájából eltérve, idegen nyelvet 
tanul saját anyanyelve rovására, ki hagyo- 
mányos nemzeti szokásait az ellenséges égalj 
alatt olyanféle dolgokkal cseréli fel, mik a 
mi faji jellegünk, természetünkhöz legkevés- 
bé illenek, - nemcsak hogy magyar nem 
marad, de rossz példája mellett még igen sok- 
szor hasznavehetetlen is. Ki a dolog felett ko- 
molyan gondolkozik, arra a tudatra kell jő- 
nie, hogy a székely kivándorlás társadalmi 
összetartásunk, nemzetgazdászatunk és nem- 
zeti létünk végtelen kárával történik. 
Azonban szóljunk tényekben. 
E használható munkáskezek eltávoznak 

tőlünk s nekünk drága dij mellett minden 
egyszerüséggel meg kell elégedni. A kik ér- 
tenék a mi égaljunk természetét s tudnák a 
miterményeink munkálatait, eltávoznak a ha- 
zából, s mi maradunk magunkra munkás 
nélkül csaknem; ugy végezzük dolgainkat, a 
mint erőltetve lehet. Aztán az idegen földön 
elcsigázott, erkölcseiben, szokásaiban teljesen 
elzüllött ember visszajön télre hozzánk; tar- 
tanunk kell, türnünk kell a mételyt, mert 
vérünk. Pedig azt is megteszi, hogy ha nem 
szukczedál a szerencse neki, a még itt hátra 

levő földjét, házát, vagyonát eladja s az igy 
szerzett pénzen Romániába megy, hol vagy 
elhal, vagy pedig él rongyai, elzüllöttségének 
gyalázatában a mi faji szupremácziánk, fel- 
sőbbségünk rovására. 

Leányaink a székely megyékből, különö- 
sen Csikmegyéből, csoportoslag mennek Ro- 
mániába. Hiába tiltják. A nép annyira be- 
kapott, hogy ha nem is engedik, az éjjeli 
csendes órákban a lelketlen leányárusok által 
a rengetegeken keresztül eltranszferáltatnak. 
Mi lesz az ilyenekből? Legtöbbször kisasz- 
szony-féle, kinek minden mozdulata már er- 
kölcsi halál. Az eldobott székely öltönyt, 
mely még mindig becsült ruha, még mindig 
a tisztaság jele, kétes uri öltöny, selyem kön- 
tös, majd turnür stb. váltják fel. 

Én sajátképen értem ezeknek históriáját, 
de mégsem értem; annyit tudok, hogy ezek 
már elvesztek mint jó családanyák, elvesztek 
mint hasznavehető, munkás nép. 

Azonban, ha e dolgokat nem is tekintenők, 
mit minden áron első helyre kell tennünk, 
de a székely kivándorlás végtelen károkat 
hoz a nemzeti élet és országos egyöntetü- 
ségre. 

Emeljük ki a gyertyát a véka alól. Nézzünk 
a politika hátterébe. 

Románia soha belső jóakarónk nem volt. 
A román embernek természete, hagyományos 
hajlama a mi vérünk örökös gyülölete. Tör- 
ténhetik a nagy balkáni harcz, félhet ő a ke- 
leti barbar áradattól; ám sokkal nagyobb 
fajunk iránti ellenszenve, semmint a vérpadon 
is meg netudna bocsátani azoknak a mi halá- 
lunkért. Ily körülmények között megérthető 
a dolog, hogy népünk miért talál oly biztos 
fészekre s gyakran dédelgető fogadtatásra az 

oláh földön. Oláhország jól felfogott érdeke 
ugy kivánja, hogy ugy népségileg, mint gaz- 
daságilag kéz alatt gyengüljünk. Az az ohaj- 
tása, hogy csavargó népünkbe, kik majd itt, 
majd ott hányódnak, oláh szellemet, szokásai- 
hoz való asszimilácziót öntsön, hogy szükség 
esetén az igy megromlott nép rokonszenvére 
számithasson. 
Ime, mi minden tekintetben értjük kedves 

szomszédainknak politikáját. Ismerjük a pár- 
tot, mely csendben köti hálóját. Azért is men- 
jen a dolog, a mig mehet; mi azonban igér- 
jük, hogy a kivándorlás alól kirántjuk a ta- 
fajt. Ha népünk egyike-másika - minden 
bizonynyal a söpredéke - oláh akar lenni, 
menjen oláhnak, fujja a ,Drumbum, drum- 
bum, drobá bátye, drumbum bav romanu"-t 
stb., nekünk ez nyereség, mintegy tisztulunk; 
de a ki az édes hazai földhöz hiven ragaszko- 
dik, az maradjon velünk, ismerje nyelvünket, 
szokásainkat, osztozzék az előnyökben, sirjon 
velünk, ha sirni kell. Jőni fog majd idő, mi- 
dőn egyek leszünk. Kik töldünkön lankadat- 
lanul együtt izzadunk, azokat, kik törekvé- 
seinkben elhagytak, kik életrevalóságuk, 
szüzi erényeik elpazarlása végett oláh falvak 
és városok falai közt hányódnak, mi fogjuk 
elhagyni; ugy fogunk elbánni velük, mint a 
hogy a sértett nemzeti érdek, az általuk jól 
kivivott érdem hozza magával. Szóval azilyen 
fajtáju nép nem való magyar társadalomba, 
nem való magyarnak, kinek ősei a Kárpátok- 
tól az Adriáig, a székelyek vérrel szentelt föld- 
jétől a Lajtáig minden szegénység mellett is 
hiven tudtak ragaszkodni a hazai földhöz. 

Maga az állam, a józan társadalom ez ügy- 
ben eleget tesz és tenni fog jövőben még s0- 
kat, de magában a népben is van hiba; mert 

A „Székelyföld" tárczája. 

A székelyföld- novellája. 

Igen jó, hogy a szamár mindig szamár, vagyis 
az az állat mindig, mint milyennek ismerjük; kü- 
lönben elhinné magát közhasználatban forgó „sza- 
már" nevéért. Csaknem lépten-nyomon hallani 
kell: szamár! Sokat megzavar ugyan a titulus, de 
én ebben egy csepp sértést sem találok. 

Azért kérem, vegyük csak ugy a dolgot, a mint 

van. Mi a szamár? A szamár egy négylábu állat, 

de ki tagadhatná meg, hogy a szamárnak nincse- 

nek jeles tulajdonai? Lám, az állatvilágban olyan 
erényekkel bir, mint minőkkel egy sem dicseked- 
hetik. Beéri a leghitványabb eledellel. Nem raga- 

dozó, mint igen sok ember, ki embertársának hu- 
sát elébe helyezi a legizletesebb ételeknél. No és 
aztán az irva-olvasás mesterségében is megvan a 
kellő jártassága. Ki tudja mondani a betüt; tisztá- 
ban van azzal, hogy az I-t kell előbb mondani és 
csak azután az Á-t. A tigrisnek, oroszlánnak mi- 

lyen multja van ? Állat, mint más vérengző terem- 
tés; de a szamár kiválott a multban is. Maga az 
Üdvözitő is azon vonult be Jeruzsálem városába, 
Hogy épen e dicső multu és erényekben gazdag 

állattal hozott sorsom párhuzamba, egy cseppet 
sem restelem, ez mindig dicsőségemre válik. Nem 
csak rólam mondják ezt, szólnak a szerelmesek is 

ilyképen egymáshoz. A férj csupa gyöngédségből 

nem egyszer mondja nejének: ,"muczuskám, amaz 

a hizelgés hangján : ,kutyuskám". Pedig a kutyus 

harap, a muczus karmol, ellenben a szamár enge- 

delmes, mint a föld. 
Sokkal helyesebb lenne, ha az érintett meg- 

szólitások ezzel cseréltetnének fel: „csacsikám"; 

hiszen ezt egy szép asszony oly csinosan bele 
tudja göngyölni egy csinos hizelgésbe, hogy ön- 

kéntelenül jön, miszerint szarvakat rakjon férjecs- 

kéjének megczirógatott fejére. 
Amde az emberek igazságtalanok. Mindenütt 

csak az tünik ki, hogy a látszat imádói. Kitünik 

abból is, hogy többre becsülik az aranyórát a záp- 

tojásnál. 
E gárdához tartozik Borát Ferencz is. Ha Bügő 

István azt mondta volna neki: oroszlán, párducz 

- nem lett volna semmi baj: de hogy épen „sza- 

már"-nak titulázta, azt elnézni nem lehetett. 

A szomoru dolog igy kezdődik. Volt Borát Fe- 

rencznek egy zsemleszinü latlerje, Bügő Istvánnak 

pedig fokhagyma-szósz szinü pincsije. Mindkét 

állatnak az a szerencsés előnye volt, hogy ketten 

két nemhez tartoztak. 
A szeretet általános. E törvény alól még a 

kutyaszivek sem képeznek kivételt. Igy nagyon 
is megérthető az eset, ha azt mondjuk, hogy a 
latler a fakó pincsi iránt gyöngéd érzelmekre 

kelt. 
Ámde a szegény állatoknak is kellett érezniök, 

hogy nem minden szeretet akadály nélküli. E nagy 
akadály közöttük nem a szük társadalmi felfogás, 

hanem a nagy kerités volt. 
A szerelmes pár sokat törte magát a felett, hogy 

vajjon mikép lehetne a távoli alkalmat közelivé 
tenni. Végre is a dolgon ugy lett segitve, hogy a 
latler a kert alatt egy jókora lyukat vájt, mely alatt 
szabadon adhatták egymásnak a vizitet. Csak- 
hamar egész bizalmas viszony fejlődött közöttük. 
A hova egyik ment, követte a másik is. Ilyenkor 
az egyik kertből a másikba sikerült lóversenyek 
ejtettek meg, melyeknek következménye az lett, 
hogy a baromfiak lábra, szárnyra kelve, óriási há- 
pogás, gágogás között adták ijesztő jelét az udyar 
hosszában történő mükedvelői ténykedésnek. 
Ennek ám meg is volt a hatása. 
A szomszéd latler nem érte be a szerelemmel, 

melyben kitüntette volt, sem pedig a verseny- 
futással, hanem szokása szerint a dolog után 

látott. 
És hogyan ? 
Szárnyánál fogott egy baromfit s kezdte vé- 

gezni vele a műtétett 
Bügő István az udvaron történt nagy ijede- 

lemre délutáni álmából felriadva, azonnal sietett 
a veszedelem helyére. 

Bügő meglátta a szomszéd vendég hősi cseleke- 
detét s indulatba jöve, egy az ólhoz támasztott 
fával sietett igazságtételre. Azonban az élelmes 

szomszéd hamar felfogta a veszedelmes helyzetet 
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jóllehet, hegy az élhetési feltételek kifogás 
alá esnek, elismerjük, hogy az oláh politika 
mintegy beczézi őket, - ám nem magyar az, 
kétségbe kell vonni az ereiben pezsgő vér 
jellegét annak, ki egy kis előnyért, némi ked- 
vezőbb élhetési propoziczióért ott üt tanyát, 

ahol szerencse kinálkozik. Ezt megteheti egy 
más fajtáju nép, mely keblünkön vagy érzé- 
kenykedik, vagy féktelenkedik; megteheti 
Iczig Ábrahám uj földesur, de nem a magyar, 
melynek egykor remekelte volt Isten minden 
individuumát. 
A kivándorlás káros voltát ohajtottam 

tényleg megmutatni, mert ez alkotmányos 
életünk kára, lelkes és tenni szerető kormá- 
nyunk rovása, magyar nemzetiségünk repu- 
tácziójának sérelmével történik. Kivánni sem 
lehet azt, hogy az ismert roppant kiadások 
mellett a kormány a kitátott szájakat is ellássa 
kenyérrel, hanem tegyen maga a társadalom, 
tegyenek az individuumok is, és minden bi- 
zonynyal a kormány sem marad adós. 
Hogy utalva van-enépünk a kivándorlásra 

és mily jövő áll a munkás, jóravaló székely 
nép előtt, megmondjuk folytatólag. 

Az 1890. évi államköltségvetés. Az egyes szak- 
miniszteriumok költségvetése már majdnem vala- 
mennyi miniszteriumban végleg megállapittatott 
és a pénzügyminiszteriumnak átadatott. A pénz- 
ügyminisztérium kebelében az egész előirányzat 
összeállitásán dolgoznak, ugy, hogy a miniszter- 
tanács Tisza miniszterelnök visszaérkezése után, 
augusztus közepén, a jövő évi költségvetést meg- 
állapithatja. 

A honvédség uj csapatai. A költségvetésben a 
honvéd-csapatok szaporitására előirányzott tul- 
kiadás az egész évre nem volt igénybe vehető, 
mivel az uj csapatok csakis a költségvetési tör- 
vény szentesitése után, tehát az év második felére 
állittatnak fel. A tiszti kinevezések és előlépteté- 
sek, melyeket ezen ujjászervezés igényel, a jövő 
év folyamán történnek meg. 

SZEMLE. 
Az orosz lapok is foglalkoznak már a czár 

berlini utjával. A „Novoje Vremja" azt 
mondja, hogy a jelenlegi viszonyok között s szem- 
ben Németország politikájával, az csak udvarias- 
ságból történő látogatás jellegével birhat. A „Gras- 
danin" azonban reménykedik s azt véli, hogy 
Oroszország s Németország kikaparja a geszte- 
nyét Oroszország részére a bolgár kérdésben. A 
többek között ekkép érvel: 
„Hogy a jelenlegi sulyos helyzetből ki lehes- 

sen jutni, vagy a berlini szerződést kell teljesen 
revideálni, vagy pedig visszaállitani azt az állapo- 
tot, mely a rumeliai forradalom előtt volt. Minde- 
nekelőtt Coburgnak távoznia kell Bulgariából s 
az ország kapjon olyan uralkodót, a ki ellen egyet- 

len nagyhatalomnak se legyen kifogása s ez, a 
„Grasdanin" szerint, nem is olyan nehéz - min- 
den Berlintől függ. A berlini politikusoknak csak 
a birodalmi kanczellár 1888. febr. 6-iki beszédé- 
ben mondottakat kell tettleg követniök s egyszerre 
megszünik minden nehézség, Ausztria nyugodtan 
és ellenmondás nélkül haza viszi Coburgját Bulgá- 
riából. Nem kellene azonban huzni-halasztani azt 
az ügyet; vessenek véget s mielőbb annak a tart- 
hatlan helyzetnek, a mely Európára négy év óta 
sulyosodik. A mi végül Ausztria keleti érdekeit 
illeti, - főleg a bolgár kérdésben - irja a „Grass- 
daninő, arra nézve maga Ausztria sem kivánja, 
mint miniszterei ismételten kijelentették, a Bal- 
kán-népek függetlenségét legkevésbé sem csor- 
bitani. Azért Ausztriára nézve meglehetősen kö- 
zönyös lehetne, ki uralkodik Bulgáriában; a mig 
a Coburg ott gazdálkodik, addig ugy sem lesz 
Ausztriának egyetlen nyugodt percze sem. 

Azonkivül Coburg állása amugy is annyira meg- 
rendült már, hogy ha üt a vészt hozó óra, nincs 
az a Burián, a ki megmenthetné. Másrészt a leg- 
utóbbi események Szerbiában s Romániában ujra 
meggyőzhették a berlini politikusokat ama tekin- 
télyről, melynek Oroszország a Balkán-félszigeten 
örvend s a melynek Németország, szigoruan bé- 
kés politikája mellett, igen jó hasznát vehetné 
czéljai és érdekei biztositására. 
Poroszország keleti részében a hatóságok 

folytatják erélyes intézkedéseiket a lengyelek be- 
vándorlása ellen s a már letelepedett oroszországi 
avagy galicziai lengyelek tartózkodási helyeiről, 
foglalkozásaikról a hatóságok jegyzéket vesznek 
fel és szigoruan megkövetelik tőlük az igazoló ira- 
tokat. Lengyel munkások behozatalát csak nagyon 
kivételesen engedik meg. 
Boulanger veresége a mult vasárnapi 

megyei választásoknál mindegyre eclatánsabbá 
lesz. Ma már konstatálva van, hogy összesen csak 
tizenkétszer választatott meg, habár nem nyolcz- 
van, hanem 451 helyen állittatott fel jelöltsége, 
hogy annál biztosabban meg legyen a tüntetés- 
szerü tömeges megválasztatás. 
Az előre hirdetett 80 jelöltség csak takarója 

volt a boulangeristák igazi szándékainak. A mig 
ugyanis az állitólagos nyolczvan kerület közül 
mindennap csak egy-kettőt hoztak köztudomásra, 
addig a boulangerista ügynökök és kortesek Bou- 
langer arczképével s manifestumával elözönlöttek 
közel ötszáz kerületet, a hol titokban Boulanger 
mellett izgattak. Ily körülmények között az ered- 
mény, vagyis a kudarcz még szembeszökőöbb. 

Egy hálás társadalmi akezió. 

- 1889. julius 31. 
Napjainkban, mióta tanintézeteink mind több, 

több ifjut vonzanak a közmivelődés, tudomány, 
előhaladás pályájára, városunkban mindinkább 
érezhetővé vált a hiány, hogy a kézdivásárhelyi 
felsőbb tanodákat látogató, szegényebb sorsu ta- 
nuló-ifjak, ha történetesen valami alapitványban 
vagy ösztöndijban nem részesülhetnek, anyagi 
erők hiányában csakis nagy küzdelmek árán, fára- 
dalmas uton kénytelenek tanulmányaikat tovább 
folytatni s az egyetemig fölvergődni, vagy pedig 

egyáltalán nem képesek e terhes kivánalmaknak 
eleget tenni s tanulmányaikat félbeszakitani kény- 
telenek. 
E hiányon hazánk többi városai már jórészt 

saját erejökön segiteni iparkodtak, és ezt egyes 
ügybuzgó férfiak, társulatok vagy iskolák szives 
támogatásával, penzáldozataival eszközöltek is. 
E hiányon kivánt segiteni városunkban az 1889. 

év nyarán itt szünidőző tanuló-ifjuság az 1889. 
évi julius hó 28-án tartott nyári tánczmulatságá- 
val, melynek tiszta jövedelmét a felsőbb taninté- 
zeteken levő tanulók segélyezésére szentelte. A 
pénznek mikénti kezeléséről, letéteményezéséről 
stb. a tanuló-ifjuság julius 29-én tartott gyülésé- 
ben határozott. El határozatot czélom főbb voná- 
saiban a sajtó utján nyilvánossá tenni. 
A szép számmal egybegyült rendező-bizottság 

Erdélyi Károly felsőnépiskolai igazgató ur elnök- 
lete alatt megtartotta a beszámolót, melyben Nagy 
István pénztáros a gyülésnek tudomására hozta, 
hogy az összes bevételek 220 írt és 68 krra rug- 
nak, ebből 70 frt 88 kr kiadás levonása után meg- 
marad 149 frt 60 kr tiszta bevétel, melyhez Er- 
délyi igazgató ur szives volt 40 krt pótolni, hogy 
a jövedelem a kerek 150 frtot megüsse. 
Ez összeg kezelésére és megőrzésére a rendező- 

bizottság a helybeli felső-népiskola t. gondnoksá- 
gát kéri föl, olyantormán, hogy a pénz az 1889. 
év nyarán Kézdi-Vásárhelytt szünidőző tanuló- 
ifjuság nevén a helybeli takarékpénztárak egyi- 
kébe téteményeztetik le, az erről szóló takarék- 
könyvecskét a gondnokság őrizi az alapitók által 
kiállitott alapitó-levél és a gyülések jegyzőkönyvé- 
vel együtt. 

Ezután a gyülés az alapitó-level pontjairól ta- 
nácskozott, és a következökben állapodott meg: 
A segély-dijak kiadása csak akkor veheti kez- 

detét, ha a letett töke részint a kamatos kama- 
tokkal, részint más uton való gyarapodás által 
1000 frtra nő. Hogy ezt elérhesse, a kézdivásár- 
helyi tanuló ifjuság minden évben az ideihez ha- 
sonló tánczmulatságot rendez ez alap javára. Ezen 
kivül a jelen levő tagok sajátkezü aláirásukkal 
kötelezik magukat, hogy attól kezdve, a mint ta- 
nulmányaik végeztével az oklevél megkapása 
vagy más uton elérik, hogy kenyereiket megkeres- 
hessék, évenkint I frttól felfelé terjedő összeggel 
segélyezik a letett alaptőkét. 

A segély-összeg évi minimuma 50, maximuma 
100 frtban lett megállapitva; a kiadott dijakon 
kivül még fenmaradt összeg mindaddig csatol- 
tassék az alaphoz, mig egy ujabb 50, vagy 100 
frtra ki nem növi magát. E segély-összeg az ala- 
pitványosnak évi két egyenlő részben, év elején 
és közepén adassék ki az illető intézet igazgató- 

sága közvetitésével. 

Az alapitványt nemcsak középiskolai, hanem 
bármi más, az elemi iskolákat meghaladott tan- 
intézeteket (gymnasium, reál-, polgári iskola, ipari 
szakiskolák, kereskedelmi akadémia, egyetem stb.) 
látogató kézdivásárhelyi illetőségü tanuló-ifju, te- 
kintet nékül a vallásra, élvezheti, ha a gondnok- 
ság által ez iskolák első évéről szóló bizonyitványa 
alapján arra érdemesnek találtatik. Tehát nem ré- 
szesül mindjárt az elemi iskolából való kilépésétől 
kezdve, hanem az ettől számitott első évi tanitás- 

s a kerités alatt készült lyukon át menekült ott- 
honába. 

Bügő a kert lyukához ment s meglehetős inte- 
getések mellett nézte, mig a kutya egy sürü bo- 
zótba elbuvik. Bügő, hogy a kedves vendégnek 
jövőre nézve megadja jóindulatáról a kellő bizto- 
sitékot, egy jókora nagyságu követ a latler után 
dobott a bozótba. 

A kő rendeltetési helyére ért, de visszhangja 
egy óriási orditás volt, mit nyomatékosság ked- 
véért ágról szakadt káromkodások kisértek. 
Az eldobott kő Borát Ferenczet érte, ki a bozót- 

ban levő paszulyszemeket szedegette. 
Nyomban sietett a kerités felé, hogy megtudja 

a dolgot. 
- Hallja maga! - szól Bügőönek - mit dobá- 

lózik itt ? Ugy megütött oldalamon, hogy csaknem 
oda vagyok. Miféle dolog ez? Pofába legyintem 
ugy, hogy bőgönek nézi az eget. 

- Üsse az öreg nagynénjét pofon, engem ne! 
Az ilyen ember, mint maga, az erdőbe való; ne 
szóljon nekem maga, vadkan!... 

Többről többre és lett kettőjök között egy csi- 
nos veszekedés, melyben egyik szó a másikat kö- 
vette. Az emelkedett, zsiros párbeszéd csak késő 
este ért véget, akkor egyedül azért, mert már a 
bóőkok és mindennemü titkok teljesen kisiklottak 
a nyelveken. 

Alig kel fel reggel Borát, kivel találkozik a 

piaczon, ha nem Bügővel? 

Rátámad egyik a másikra. 
- Hallja maga! - szoólt Bügő. - Kutyája kárt 

tett nekem. Zárja el vagy kösse meg, hogy por- 
támra ne jőjjön át, különben kutyáját agyonverem. 
- Ez már mégis sok, hogy ön engem folyton 

megtámad. Hol tanulta maga ez udvariatlanságot, 

vén szamár?... 
- Szamár?! ... Mivel tudja rám bizonyitani 

azt, hogy én szamár vagyok? 
- Ezzel a pálczával, melyet, ime, rokonságba 

hozok a maga hátával!... 
Rövid tépelődés, ajándékozás után, melyet egy- 

más termetére pecsételtek, sikerült őket kellő tá- 
volba helyezni. 
-Látták ? hallották ? - szólt Bügő. Legyenek 

tanuim arról, a mi most velem történt, mert ezért 

a törvénybe megyek. 
Az indulatos Bügő nem szünt meg tépelődni az 

óriási sérelem felett. Nem az fájt jó lelkének, hogy 
szerencsésen ő részesült egy nehány sikerült po- 
fonban, hanem inkább bántotta a „szamár" szó, 

mit szerinte elviselni nem lehet. 

Minden tudományát kitéve, a becsületsértési 
alapon csakhamar elkészitette panaszát. Ő maga a 
dolgok jól átgondolásából megokosodva, beadta a 
következő becsületsértési keresetet: 

„Tekintetes járásbiróság ! Piripócsi származásu, 
detőszomszédságomban lakó Borát Ferenczatyám- 
fia f. hó 30-án nagyszámu nép előtt engem elne- 
vezett „vén szamár"-nak. Mivelhogy ezek előre- 

bocsátása mellett rokkant becsületességem veszé- 
lyeztetett és ellenem a gyalázat offenzivája annál 
is inkább megragadva lévén, mert az e tekintet- 
ben megejtett puhatolások eredménye szerint mint 
„vén szamár' a helybeli r. k. plebánia anyaköny- 
vében, ugyszinte sem a takarékhitelintézet, sem 

az adónyilvántartasi lajstromokban elő nem for- 
dulok: 

Ennélfogva a fenti körülmények tekintetbe- 
vételével tisztelettel esedezem a tek. kir. járás- 
biróság mint becsületbeli biróság előtt, hogy az 
elvben ellenem kimondott „vén szamár" czimnek 

visszavonását s annak Borát Ferenczre leendő 
tényleges átruházását elrendelni s egyszersmind 
őt azon eljárásáért, melylyel a nyilvánosság előtt 
minden oldalbordámat összeropogtatta, a birósági 

börtönőr hathatós közbejötte mellett a kebelezési 

záradékkal elláttatni méltóztassék. 

Városunkban, de csaknem az egész megyében 

feltünően várják az itélethozatalt. Eltérők a néze- 

tek, hogy a biróság itéletének sulya vajjon melyik 
ellen fog irányulni. Mi meglehetős tisztában va- 
gyunk e tárgyban; azonban nem tudjuk, hogy a 
tekintetes biróság igazságszolgáltató tekintete, 
majd a nagy közönség judicziuma minő mérvet 
fog adni a főbenjáró dolognak, mi a rokkant be- 
csület veszélyeztetése mellett még barátságos 
oldalropogtatásban is kulminál. 

Kiváncsiak vagyunk az itéletre, kit illet meg a 
„szamár" név. 



oz van kötve a segély elnyerése. A pályázatot a 
gondnokság évenkint kihirdeti, s ez alkalommal 
két egyenlő fokozatu pályázó közt előnyben része- 

sül az, a ki a már megelőző évben is részese volt 
az alapitványnak. 
Ezek megbeszélése után a gyülés egy, a három 
alelnök, a jegyző és Székely Ödönből álló bizott- 
ságot nevezett ki az alapitó-levél megszövegezé- 
sére, mely alapitó-levél 2 példányban megszer- 
kesztetvén, ezek egyike a felső-népiskola gond- 
nokságánál, a második pedig Kézdi-Vásárhely vá- 
ros tanácsánál fog megörzés végett letéteményez- 
tetni. 
Ezekben kisérlém meg azon segélyezés mivoltát 

körvonalozni, mely - kivánom - vajha a tanuló- 

ifjuság által leteit kicsiny alapból mihamarább 
hatalmas összeggé nőné ki magát, hogy igy az 
ifju közremüködök valóban önzetlen, buzgó mun- 
kája az Ég áldása és e derék város szives támo- 

gatása folytán minél elébb gyümölcsözhessék. 

Különfélék. 
- Áthelyezés. Horváth György segédtiszt a hely- 

beli 24-ik féldandártól hasonló minőségben Foga- 

rasba helyeztetett át. Az előnyösen ismert segéd- 

tiszt helyét Darvas Nándor derék honvédhadnagy 
foglalta el. 
2 Kossuth Lajos nagy hazánkfiának az idén is 

illó fénynyel fogják nevnapját városunkban meg- 

ünnepelni. A honvéd-egylet erre nézve megkez- 

dette már az előleges megbeszéléseket. 
- Lapunk megelőző számaiban emlitett „Köz- 

müvelődési egyesület" folyó hó 1-én megtartotta 

gyülését. E gyülésen határozattá vált, hogy e hó 

utolsó hetében általános gyülés lesz, melyen a 
tisztviselők ujra választatnak. 
2 őszi katonai gyakorlatok. Hallomás szerint az 

idei őszi hadgyakorlatok f. hó 14-én kezdődnek. 

Ez alkalomból több szabadságolt állományu hon- 

véd-tiszt lesz beszólitva. A nagyobb összpontosi- 

tott gyakorlatok Segesvártt, Nagy-Szebenben, a 

hadtestgyakorlatok pedig Nagy-Szeben és Med- 

gyes között fognak megtartatni. Ezen nagy kon- 

trakczióra a mi derék honvédeink f. hó 28-án fog- 

nak Segesvár felé indulni. 
Akantai róm. kath. egyház hétfőn f. hó 5 én 

általános hitközségi gyülést tart. E gyülésnek 

tárgya lesz egy képviselőnek megválasztása, ki 

majd többed magával a kerületi főesperes, mélt. 

és főötisztelendő Bálint László elnöklete alatt a 

kézdi-orbai kerület részéről a státusgyülésre kül- 

dötteket választ. 
Kovásznán a julius 21-ére tervezett kirándu- 

lással összekötött májális, a mint értesülünk, vasár- 

nap f. hó 4-én fog megtartatni. A mint hallszik, vá- 

rosunkból többen fognak megjelenni. 
- Szerencsétlenül járt. Egy torjai illetőségü 

munkás ember, ki itt városunkban dolgozott, egy 

jókora magasságu istállónak padlásáról leesett. A 

szegény, fáradt ember a padozaton levő szénában 

akart elhelyezkedni éji nyugalomra; ámde a sötét- 

ben, a mint haladt a deszkákon át a kiszemelt nyug- 

hely felé, véletlenül egyjüres helyre talált, melyen 

mindentartózkodhatásnélkül a mély szinbe zuhant. 

' A pórul járt ember összerontotta testét ; fején, de- 

rekán nagy sérülést kapott. Az éji sulyos fájdalom, 

szánalmas jajgatás után Torjára hazaszállították. 

A megsérült ember a szerencsétlen esés következ- 

tében egy bizonytalan jövönek néz elébe. 

- Lopás. Szentkatolnai Geczi János odavaló 

Kovács Andrást az uton megtámadván, 7 frt 90 

krját elvette s aztán elfutott a könnyen szerzett 

pénzzel. A rendőrség azonban Kézdi-Vásárhelytt 
elcsipte a bátor tettest s most méltó büntetését 

várja a hüvösön. 
- A nép ajkán általános a panasz, mely a mar- 

hák eltiltása miatt van. A száj- és körömfájás 

több idő óta eltiltotta városunkból, de a közhan- 

gulat szerint meglátszik ez ugy városunkban, 

mint a vidéken. Piaczunk üres, a faluról mitsem 

hozhatnak, mert tudvalevőleg inkább szarvas- 

marhát, mint lovat tart népünk. A falusi ember is 

gondolkozóba esett, mert nem tudja értékesiteni 

holmiját; pedig a marhácskája után szerzett ke- 

resményére most volna legkivált szüksége a nyári 

takarodásnál. 
torjai kénbarlangba fult Kleinschmied Ká- 

rolynak felsője zsebében több értékes kötvényt 

találtak. A kötvények f. hó 2-án lettek áttéve az 

adóhivatalhoz; összesen képviselnek 3449 frt 

oAkrt. 
kik rajta vesztettek. A sósmezei havasokon 

nmnégy férfit és egy nőt fogtak el a pénzügyőrök, 

kik Oláhországból utlevél nélkül jöttek haza felé. 

Folyó hó 2-án lettek két csendőráltal a kézdijárási 

szolgabiró elé vezetve, hol a szükséges intézkedé- 

sek megtételével Sepsi Szentgyörgyre lettek át- 

adva. Ezen jó madarak gelenczeiek és polyániak 

voltak, kik közül egy különösen valóságos idegen- 

formát mutatott. Hangkiejtése sem magyar többé. 

hanem, miként ruházata, majd bolgár, majd oláh; 

szóval ő sem tudja, hogy már mi lett. Ez eset is 

mind a mellett bizonyit, mit a székely kivándor- 

lásról mondtunk jóindulatulag oly sokat, mit 

z 

jelenleg is mond vezérezikkünk. Vajha meg lehetne 

már e romlott magyaroknak Oláhországba való 
kiszökdécselését akadályozni! 
- Lopás. Bereczkben egy igen érdekes tolvaj- 

lás törtent. Olvasoink meg emlékezhetnek azon 

esetre, midőn egy embernek Szárazpatakon tete- 

mes összegü pénzét ellopták. E megkárosodott 

ember egy ujabb veszteségnek lett kitéve Bereczk- 

ben. E családnál volt egy tizenkét éves leányka, 

ki az öregeknek unokája volt. Lakott ezenkivül 

még e helyen egy körülbelől tizenhárom éves 

szolgáló leányka. A két gyermek meglehetős jó 

viszonyban élt. Történt, hogy a család tagjai a 

háztól távoztak. A szolgáló leányka igy szólt a 12 

éves unokához: „Van-e nagymamádnak pénze itt 

e ládában ?* ,„Van4 - szolt a kis leány. Ugylát- 

szik, hogy hozzá férhetünk; jere, vegyük el a 

pénzt, aztán neked is adok belőle. „Jó, én nem 

bánom" - volt könnyedén a válasz. A dolog 

csakugyan megtörtént. A két kis leány vagy 180 

frtot a ládáboól ellopott. A károsultak napok mul- 

va jöttek a tettre. - Az eset nagyon megrázó. 

Véegtelen szegény bizonyitvány a társadalomra az, 

midőn tizenhárom éves leánygyermek is ilyen 

végzetes dolgokra vetemedik. 

-N zónatarifa a m. királyi államvasutakon, az 

északeleti vasuton és a csatlakozási forgalomban 

a kassa-oderbergi vasuton is augusztus hó 1-én 

lépvén életbe, a közönségnek nagy szüksége van 

oly könyvre, melyből kivehető, hogy valamely 

állomástól minden más keresett állomás mekkora 

távolságra, következöleg hányadik távolsági zó- 

nába esik. A zónatarifának ily módon való közlé- 

sésével megbecsülhetlen szolgálatot tesz az „Ut- 

mutató', a magyar és közös közlekedési válla- 

latok hivatalos menetrend-könyve, melynek aug. 

füzete a zónatarifa alapján át van dolgozva. Az 

egyes menetrendek mellett az első rovatban levő 

kilómétermutató az állomások egymástól való tá- 

volságát mutatja; nem ugyanazon vonalon levő 

két állomás egymástól való távolsága a csatlakozó 

ponton át keresendő; az igy mutatkozó kilóméte- 

rek száma megkeresve a zónatarifában, mutatja a 

zónaszerü viteldijat. E mellett az „Utmutató" az 

összes állomásokra szóló jegyek árát (Budapestről 

és Bécsről) tartalmazza, ugy hogy a közönség min- 

denykivánt felvilágositást megtalál a menetrend- 

könyvben, mely az összes középeurópai vasutak, 

hajók teljes menetrendjét tartalmazza és a bupa- 

pest-párisi és páris-budapesti menetrendet is közli. 

A zónatarifa behozatala következtében a Magyar- 

országban és Magyarországból való utazásoknál 

minden más menetrend-könyv használhatlan. Az 

„Utmutató" ezen füzete már megjelent, ára 50 kr, 

Kapható minden könyvkereskedésben, vasuti sze- 

mélypénztárnál, valamennyi városi menetjegy- 

irodában és a kiadóhivatalban, Podmaniczky-utcza 

17/b szám alatt. 

CSARNOK 
A mint történni szokott. 

(Novella.) 

Irta: Zernyei. 

(Folytatás.) 

A mily nagy volt az öröm a szerencsés meg- 

mentés felett, ép oly nagy lett a szerencse, midőn 

Berköziné fölismerte egyetlen leányát a lábbadozó 

betegben. 
Nem volt öröm, boldogság, mit a szegény öz- 

vegy gyermekével most elcserélni tudna. 

Az anyai öröm nyilvánulásának lángja nagyon 

is természetes, mert hiszen ez neki szent joga; 

egyedül Alánon látszott valami olyan, a mi őt a 

természetin felül emelve, eszményi magaslatba 

ragadta... 
A betegségéből fellábadt Melinda elbeszélte 

aztán szomoru történetét. Elmondta, hogy a ha- 

ramiák egy rejtélyes várából, hol többed magával 

elcsukva volt, mikép szökött meg. Midőn t. i. a 

rabló-főnök a részére kiválasztott fogoly nők 

szüzi bájain pazarolta volna állati hevét, közös 

összeesküvés után az alvó főnököt párnákba fojták 

az elszánt nök. Igy csendes éjjelen sikerült a vár- 

ból kijutni. Azonban, midőn a várkapun átjöttek, 

a künn levő őr észrevéve a dolgot, nyomban utá- 

nok szaladt. A rabló-vár előtt egy jókora folyó 

hullámzott tovább. Az üldözött nök a véletlenben 

bizva, itt kerestek menedéket.. . A folyó gyorsan 

lás helyéhez vezette. 

vitte áldozatait, csupán Melinda küzdhetett sorsá- 

val, egy a vizen uszó darab fához kapkodva. Így 

történt aztán, hogy kedvező sorsa a megszabadu- 

Az érzékeny történet többszörös részvétet kel- 

tett az amugy is olvadékony Alán szivében. Hl- 

határozást nyert benne ama gondolat, hogy ő Me- 

linda nélkül nem élhet, sorsa csupán azért adta 

vissza. 

A gondolat erősödött s maga Melinda is egye- 

dül tudott vonzódni a nagylelkü megmentőhöz. 

Berközinének a dologról még fogalma sem volt. 

Szerelmének lényéül még mindig a jó Alánt tar- 

totta, ki már szivének feléül nőtte volt ki magát. 

Ép azért igy szólott Alánhoz az özvegy: 

- Melinda fejlődött korban van és ugy határoz- 

tam el, hogy Zernyei házi orvosunknak adom, ki 

elég fiatal és kellemes ahhoz, hogy általa szeret- 

tethessék. 

Ehhez nekem ez idő szerint hozzászólni va- 

lóm van, mennyi egy szerencsétlennek jogát meg- 

védeni képes. 

- Nem értem - szólt meglehetős kétkedőleg 

Berköziné. 

- Én nagyon is értem, asszonyom. Melinda 

elég értelmes és komoly ahhoz, hogy ne az anyja, 

hanem ő válassza meg férjét; azért nézetem az, 

hogy vesztére ne alkudozzunk, mert tudni kell, 

miszerint ha erőltetve a mélyre meritünk, a viz 

felzavarodik. 
- Anyai kötelességemet tudom, jogaimmal 

élni fogok - volt az indulatos válasz. 

Abrándos holdvilágos este van. A milliárd csil- 

lagocskák rezgő fénye csalóka fényt vetett a 

nyugvó viz felszinére; olyan volt, mint ama 

könnyelmü ember, ki minden perczben mást és 

mást gondol. Az óriási fenyvesekre lepihent kö- 

dön élénken szövödött át a sáppadt holdvilág; 

olyan volt bánatos arczával, mint ama reményte- 

len, kinek sorsa az egyformaság, az alárendeltség. 

Olyan volt a végtelen kékségben, mintha csak 

lelkének az fájna, hogy ő is mástól kapja világát, 

más kegyelméből él. 

A jó Melinda, kinek fájt az élet, ablakába ha- 

jolva, mélyen az éjbe szórta tekintetét. Erezte, 

hogyisorsával anyja rendelkezik. Oh, pedig ti 

mondjátok, játszó csillagok, csendes holdas éj, 

hogy van-e igazán szerető sziv, melynek határát 

kiszabni lehet! 

Midön a nagy természet álomra hajtja elbágyadt 

fejét, megindul a szferák zenéje s a növényvilág 

szerelme mellette egyesül. A mélyen érző ifju ha- 

bok közé ugrik megcsalt szerelme érzetében; a 

kis madár elvesztett társa feletti bánatában ha- 

nyatt bukik az ágról s élettelenül terül el. Hát 

egyedül én volnék az, kivel a természet játékot 

üz? Oh, nem!... 

Én Alánt szeretem; ha övé nem lehetek, ugy 

leszek a halálé, hol a sirban egyesülni lehett 

Ifju lelkem egész erejével szeretem őt; mindaz, 

mi reá emlékeztet, mi gondolatban is nekem igéri 

őt, végtelenül kedves. Vesszen inkább anyámnak 

minden birtoka, tagadja meg egyetlen gyermekét 

s legyek hontalan, elhagyva, rongyokba burkolva, 

nevettessem az emberektől : én azért azt szeretem, 

ki nélkül nincs élet nekem a földön. Ő az én igazi 

boldogságom, templomom, imádságom helye, ki- 

hez még a halálban is vonzódni fogok. 

Andalgó képzelméből mélabus hangok ébresz- 

tették fel a jó Melindát, ki könnyezve hallgatta 

végig a fák sürüjében mélázó Alánnak keserveit. 

A bus furulya érzékenyen töltötte be a nyugvó 

tájt; mindenütt képes volt édes érzelmeket kel- 

teni, egyedül Melinda volt az, ki csaknem gyülő- 

letre kelt az élet és emberek iránt, kiknek szük- 

keblü felfogása annyira meg tudja kötni a szerel- 

met. Különös fájdalommal gondolt anyjára, ki át 

kezdvén látni a dolgot, szigoruan eltiltotta Alán- 

tól. Azonban a legfájóbb cseppek szivéről akkor 

gyöngyöztek fel, midőn ezen legimádottabb dalát 

rezgette át a lég a tülevelü fákon : 

Oh, pedig hogy imádtalak, szeretlek ! 
Nincsen egy percz, melyben téged feledlek. 

Meg is tudod, ha siromhoz vetődöl, 
Erted édes, hű szerelmem ott is öl. 

A jó Melinda igazán érezte szive kinjait, eg 

dül sorsa nem könyörült. 
(Folytatása következik.) 

Szerkesztői izenet. 
P. S. urnak. A sikerült dolgozatok otthonra találnak

 

nálnnk, mit elismerhet ön is; azonban most igy k
ellett 

törtenni. Ohajtása a lapra nézve teljesitve lesz, azonb 

sikerült dolgozatát bármikor elfogadjuk. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Ifj. Dobay Tános 



Egy jegyzői irodában alkalmazásban volt s 
némi gyakorlattal biró fiatal ember az 
ozsdolai körjegyzői irodábanalkal- 
mazást nyerhet. 

Sz. 1283. tlkkvi. 

1889. 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A kovásznai kir. járásbiróság mint telek- 

könyvi hatóság közhirré teszi, hogy kiskoru 
Csoma Olga és társai gelenczei lakos végre- 
hajtatóknak ikafalvi Dombi Domokosné Cso- 
ma Aida végrehajtást szenvedő elleni 539 frt 
60 kr tőkekövetelés és járulékai iránti végre- 
hajtási ügyében a kovásznai kir. járásbiró- 
ság területén levő Gelencze községben fekvő, 
a gelenczei 1467. sz. tljevben 1160,, 1650, 
1887, 1888, 1923, 2058, 2059, 2160., 
22604, 2261. 2736, 2737, 3009, 4675., 
5425, 5428.. 5432, 5469, 5585., 5598., 
5643, 5674, 5740, 6018-6021, 6309, 
6310, 6404-6407., 6904, 7075, 7076. 
7628, 7890, 7906., 8304-58306. hr. sz. in- 
gatlanokra az árverést 1367 frtban ezennel 
megállapitott kikiáltási árban özv. Csoma 
Károlyné Geréb Irén javára az 1887., 1888., 
6018-6021, 6309., 6310, 8304-8306. hr. 
sz. a. ingatlanokra a C. 1. alatt bekebelezett 
haszonélvezeti jognak épségben tartása mel- 
lett, azon hozzáadással, hogy az árverés egy 
uttal kézdivásárhelyi Fejér Lukács 64 frt 40 
krés 110 frt 40 kr s jár. követelése kielégi- 
tésére is meg fog tartatni, elrendelte, és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1889. évi 
augusztus hó 31-ik napján délelőtt 9 órakor 
Gelencze község házában megtartandó nyil- 

vános árverésen a megállapitott kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat- 
lanok becsárának 10 százalékát készpénzben 
vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 42-ik §-ában 
jelzett árfolyammal számitott és az 1881. évi 
november 1-én 3333. sz. a kelt igazságügymi- 
niszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékké- 
pes értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a biróságnál előleges elhe- 
lyezéséről kiállitott szabályszerü elismer- 
vényt átszolgáltatni. 

Kovásznán, 1889 évi május hó 10-dik 
napján. 

A kir. járásbiróság mint telekkönyvi ha- 
tóság. 

Dobay János. 
kir, járásbiró. 
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ÓDI FRANCZIA CZIGARETTAPAPIR 
„LE VRAI GOUDRON" 

de Norwege 

JOSEPH BARDOU FLS gyárából 
Perpignán és Párisban, 

az egyedüli czisgarettapapir, mely norvégiai fenyő-ki- 
vonatban van áztatva, és mivel a fenyő-kivonat a gége, légcsövek és a tü- 
döre nézve legegészségesebb szer, ennélfogva is az egyedüli czigarettapa- 
pir, melyet a dohányzó egészsége minden hátránya nélkül használhat. - 
Számos orvosi és az ipar tekintélyeitől származó bizonyitvány áll ren- 

60 aranyérem, I6 diszoklevél, 20 versenykivüli oklevel. 
Kapható minden norinbergi-, diszműáru és papirkereskedésben, valamint minden 

dohány- és szivartözsdében. = 

100 literen felüli mennyiségben. 

..... 
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BOR-ÁRULÁS 
nagyban és kicsinyben 

Vizhez való jó asztali bor 12-14 frt. 
Medgyesi ó-bor 22 ? 
1882-beli fehér bor 26 y 
Villányi vörös bor 34 ; 
1885-beli finom muskotály 45 , 

Literes üvegekben is a fenti borok a leg- 
jutányosabb árért árultatnak 

Papp Ferencznél. 
Brassó, 

nagy-utcza 504. ház-szám. 
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11-12 

hákban, vendéglőkben, 

Kézdi-Vásárhelytt: 

! Csik-Karozfalván : 
E Csik-szeredában: 

A legkitünőbb szer valamennyi 
Ekiváló különlegesség meglepő erővel és g 

Jancsó Geiza gyógyszertárában. 
Movács Ferenezgyégyszert. 

; Csiszár IPál kereskedésében. 
Dávid János kereskedésében. 
HBoltresz Fereneznél. 
Giál József kereskedésében. 

KA PHA T Ó: 
Előpatakon: 

n 

Uzonban: 

Nyomatott Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 

Sepsi-Szentgyörgyön: 

rovar ellen! 
yorsasággal semmisiti meg a lakásokban, kony- 

ugyszintén a házi állatainkon, istállókban, növényeken, üvegházakban és ker- 
tekben levő kártékony bogarakat. Valódi minőségben csakis eredeti, 
tott üvegekben kapható. A mi papirban kimérve árultatik, 

J. ZACHERL. Bécs, belváros, Goldschmied-utcza 2. 

aláirással és védjegygyel ellá- 
sohasem valódi „Zacherl-különlegességé! 

J. Müller gyógyszertárában. 
Betegh álint gyógyszertárában. 
Dávid György gyógyszertárában. 
Goldsteinm Jakab kereskedésében. 
Temesváry Gt. és fiaimál. 

seseseseseses .


